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Caratter si ca fondamenta e d un LraÌÌore
rnoderro e la capaic ta di far fronte ad lna
rno teplicita di conrpiti. c oò la sua versati ità
Esso deve essere poÌenie rtra a lenrpo stesso
cornpalto e rnarì-aggevole. robuslo e cor-nodo,
prodrtl lvo e affidabile Capace dt rspondere
alle crescenÌt necessiÌa d nlov setÌor
d 'mpiego che concepìscono t t ' r  -nan era
mode'na e razionale i l trodo di lavorare e
1'approcc o con ntezzo I trattor RAPTOR
sono tutto questo. versaÌrl i, co-rìpatti e robust
concepiÌi n man era moderna con tn'aÌt-ìpia
gamnra d opzioni che vi permetteranno di
sceglìere I 'esafto t 'attore di cui avete b sogno,
11 deslgn avanzato e stato concep to n

nraniera pratica e razionale. La flessibll i tà di
motori potenii ed 'ecologlci '. a lrasnr ssione
pratica e aff dabile unita alle prestazioni di un
effic ente rrpianto draulico s combtnano per
offrire una eccellente operativita dei nrezzi
Per sapere cosa puÒ offrirvt un RAPTOR basta
guardaro, oppure contattare urr
concessronario FERRARI: scoprirete in che
modo potrete rendere ancora più versaÌi e i
voslro larroro,

'Jdfe safrsfy atrt your requirements

,4n essenlia/ requirement for modern tractor
is the versatility to take on a multiplcity of
different roles. lt must be powelul, yet
compact and aqrle, sturdy and comfortable,
prodtrctlve and relral:le lt must be capable
of nteetin.cl the rncreasrng demands of new
applicatiot'ts whtch call for a more rational,
rnodern approach to working methods artd
machinery. The RAPTOR has all of these
qualities-versatile, campact and sturdy -a

modern design and a wide choice of options
that allow you fo choose the tractor that
exactly rnerlches your needs. The advanced
c/esign ls practical and ratianal. Flexible artd
poweíul "ecological' engrnes, reltable
tiarrsmissions an d effic rent hyd raul ics ensure
outstanding all-round performance. To ftnd
out exactly haw the versatile RAPTOR can
lmprove your productivity, contact yaur
FERRARI dealer.



l-a potenza non è mai abbastaÍrua
I tratto' RAPTOiI sotro a lcst ti con ecce lenI nrotor LOI\'/BARDIN deila scr e FOCS

ad iniezione ndiretta Motor c refornscono grarrd p-cstazon consentendo u r 'arpa

garlma d velocilà co lt ese fra a lot-otlza e :ì copp a ll:ìss l'na, t'lol'lcré Lrn eccelctlte

ncrenrento  d i  copp ia  TuÌ t  ques Ì  fa t to r i ,  co f ìbna l  asse  r re ,  con feTscor ìo  a  e

maccr ne ura f essib l i tà senza corrfrorl  l  tr lolori  d cse dei lraito'  RAPTOR sono

st : r t  rea l i zza t  con  :ùavanzat  ss le t l  d  combustonee l - lezo le  Larduzoner l

tuite le rnasse r "novimento avalorì mnit l  e ott i-r l izzazlonc del bi ancìarerrto,

hanno perrresso cJi contener-^ Le v b-azion lra i  pi ir  bass lvel r scorrtrabi l  La

concezione del sisterla i lezone, centrato st l  una lonìpa niettore d brevetto

orig nae, e 'ott i t-nzzazione dei corlporrent deterrr narÌ per a conrbustone nanro

consenti to di superare severi l t-ntt  d emissio| i  lNorrnative CARB, CE ed EPA)

raggrupparnento deì e pr ncipa Ì funz on ne la test.ì ta deL rroto-e hanno consenli lo

d realzzare un r|ortob occo d esti-ela colìpattezza con un l l  n rro IngorÎoro

rnolor sono raffreddat a quido e gtaratrÌ iscol lo t lra elevala potenza col. l  copl le

rrotr ic ad atssitrro ve o a part ire da bassi reg nr d g r i  Slcur c aff ldab I da

consu l r rcontenuÌ i  ha lno i l  van lagg iod  unafac i  eeco l ' ro l lad  Inanutenzo l ]eo t re

ad una estrer-na facilità d reper meÌrto de r carnll

You can never have too much Power

The RAPTOR is equippecl with the excellent LOMBARDII\l indirect iniectiot't ertgirtes
fron the FOCS series Engtnes that give great performance with wtde maxintuffl
power ancl ntaxintum torque bartds, as vvel/ as ;tn excellent torqtte rise All these
factors, when addecl toglethet, give the RAPTaR an uttrivalled fleribility. The inrlirect
injection cliesel englines installed as standard on the RAPTOR tractars tncorporate

the very latest conbustion and iniection sysle/rls The low turbulertce precttarnber'

overhead canshaft and belt drivert tlntrtg, :ll add up to an engtne v/ith apttmLtn
combustiot't efficiency artd low mechanicatl noise The masses af tlt-^ maving parts

have been reduced to a mintnutn atnd optttnts-^d cranksltaft balartr:tng ensures tft€||
vihration levels are €Lrcund the lowest detec:table valtes The lrtiectiot'tsystem desigln,
based around a pal-^nted putTp injector unit, and the aptimisatiott of those compolle/lts
having a clirect t:earin.q on the coml:ustioll process ttas reduced enrssiorrs ta bdow

the linits stipulatecl by even the most stringent standarcl:; (CARB, CE and By
positionirtg all the main functions in the cylrnder heads, vte have managed to keep
the overall dimensions of the engine block tct a ninirrtturt The ettlltttes a]'e wateT'

caoled ancl deliver high pawer with very high drivtrtg torcltte .tt lo\ì/ ertgtne speeds

Sturdy ancl reliable with low fuel consttnption, they also l:erteftt from low rurtrtrng

costs and readily avarlattle replacenenl parts

Per i tecnici FERRARI che hanno ideato i trattori RAPTOR,
L'aspetto delìa sicurezza e I rispetto dell 'ambiente sono state le
prlorità a cui si sono ìspirati nella realzzazione del progeÌto InfaÌti
le macchine sono stale curate in rnaniera tale da rendere
estremamente sicure con dìsposìtivi che tute ano sia l 'operatore
che chir-tnque sostì nel raggio di azione del mezza.
f ambiente e di fondamentale importanza per noi, i nostro
prodotto infattÍ è realizzalo per gente che opera costantemente
a stretto contatto con la natura, dlventa quindÌ una costante
del nostro modo di pensare e agire rispettarlo e tutelarlo
Le nostre macchine sono state real)zzaIe con materlali altamente
riciclabil i Nei processi di verniciatura vengono impiegati prodoÌt

con basso impatto ambientale, Le emissioni, sia in termini di
rumori che di fumi, sono a totale rispetto delle norme attualmente
rn vtgore.

The FERRARI engineers who designed the RAPTOR have gwen

top prlarrty to safety and respect for the environment, The tractors
incorporate a range af features designed to prontote not lLtst
the safety of the operator, but anyone within the tractor aperattng
area.

RARI tractors are destned for customers who worl< tn clase
contact with nature, and it therefare follows that environnerttal
protectian is always anong aur chief cot'tcens when we design
our products.
Our tractors are built making exlensive use is made of recyclalJle
mateids For our painting p/ocesses, we anly Ltse products
with low environmentel act. Ernissiort and naise levels comply
fully with current standards.

,.,itì



Trasmissione

La trasmissione de traltori RAPTOR e stata concepita con ingranaggÌ
e l ico idal i  per  s f rut tare a l  massimo le prestazoni  del  motore e r idurre aL
minimo la rurnorosi tà 12 marce avant i  e  12 re l romarce con rapport j
s incronizzat l  equ d is tant i  suddiv is i  in  t re gamme ognuna del le  qual i  con
quattro marce, forniscono un'ampia scelta di velocità di lavoro. l l  pratico
nversore sincronizzato con innesti agevolati, incorporato nella trasmissione,
consente raoìd e veloci cambiamenti di direzione. La frizione bidìsco dei
trattor RAPTOR e con comando a pedale per i l  cambio e manuale per la
presa di forza Posta in pos z one centra e del mezzo per contenerne le
dimensioni, è rearzzaÍa con materiale organico per consentire un innesto
dolce e graduale

Struttura e dotazioni

Le caratteristiche struttura i dei RAPTOR sono quelle c assiche dei trattori
convenzionali ll passo corto e lo sterzo idrostatico a basso sforzo assicurano
un'eccel ente manovrabiltà consentendo un raggio di sterzata a soli 2,70 m,
esserziale quando o spazio e imitaLo Versati l iLa e p'eslazioni sor^o garantite
n^ r r ^  ̂ ^ r  r ^ ^ , ^  ^ ^ ^^^ i+ .  ^ i  r , ^ ^ . . ^ -+^ r ^  r -  ^ ^ r ^n ,a  a  SUOIO .  r l  fObUStO  S i s temau d l l d  u u ) L d  r l E  u q p q u r l d  u r  L  d Ò  v L l v l v  l q  P U L U r  1 (

a 4 ruote motrici, con trazione anteriore disinseribile, olltmtzza la lrazione,
con etfetti positivi sulla resa, B occando il differenziale posteriore e possibile
potenziare la traz one f assale sterzante anterioredei RAPTOR è a portale,

Dettagli util i

Sape' sceglie'e i rratLore giusto per I proprio lavoro ror e sic
compito facile, Caratteristiche, dimensioni e dispositìvi opzionali
da un mode lo a l  'a l t ro e da un costrut tore a l l 'a l t ro,  Alcuni
c  r n n o r ' m o n r i  n n l r o h n a r n  _ i r  r t o ^ ' i  r r ' l  i n l " r n r a n r l n r n  l a  o t r r z ' l r  n i r  o l r
ò J g g s ,  v r  r . r  p u - r  u u u u r  v  d l u l d l v l  d u  l l  l L l  d u l g l  l u v l Y  l o  ù t l d u d  v l u ù t o

lvostro investimento. ln primo uogo fate pure affidamento sull'
del vostro concessionario FERRARI saopiate riconoscere in lui un
esperto che v consiglierà i l trattore g usto per le vostre esigenze
secondo luogo potrete contare sulla lunga esperienza di un gruppo
o l l ra  mat  ta  cee n .n  n i  aqnor  on72 np l  sc t tn re  î lè l la  ' f tecca l i zz

u r  u u P u l

agricola FERRARI infatti ha sempre basato ìa propria produzione
oualita e ouesta e rimasta una delle caratteristiche che
tutta la orooria oroduzione Un'altra delle caratteristiche che
n n q s n n n  n r i c n . e . o  l e  \ i c ^ + / ^  a a n i l a  . , a r n n  , , n -  + / a t T o r e  F E R R A F I| ' , u J o v r  r v  v r  r u r  - u  L  r u  v  U ù l  V  ù U U l t ú  V U I  ò v  U l  l o  I

rappresenta[a oai nostri servizi 'posL vend ta'. Inîatti la nostra rete
concessionari e ricambisti suooortatÌ da tecnici e comnîerciali
sempre a vostra disposizrone con personale qualif icato per garanl
un ass sLen/a rapida e sicura che vi permetterà di d spo're semp'e
momento giusto del vostro mezzo, Se avrete la fortuna d acqui
un t rat tore FERRARI non aspet tatev i  problem ,  in  ognt  ca
al l 'occorrenza,  i l  vostro concessionar io FERRAFI saprà



Transmission

The RAPTOR transmission has helical geartng to promote
maximum use of engine power and quieter running. 12 fpnuard
and 12 reverse speeds with equidistant synchronised ratios
distributed over three ranges of 4 gears each pro a wrde
range of operating speeds. The pra al synchronized reverser
incarparated in the transmission enables quick and easy changes
of direction. The dual-plate clutch ìs pedal-operated for the
transmission and controlled by a,hakd lever for the PTO.
Positioned centrally to keep oveiall dlmensions a ihiniryum,
l h a  n l r  t f  a h  h a <  n r n e n i r  f  T i T l i a n  t n a i n n o  f n t  o m n t  n r n a r a q q À t aL t  l c  t t u L v t  t  t  t a Ò  v t  g a t  u v  i l  t v t t v t  t  t a L t t  t v Ò  t v l  Ò 1  l t u v  ^ / I  u v l  q ò ù / v c

engagement. i,.".' 
,',., 

i

Frame and equipment

The structural characteristics of the BAPTOR are those of a
typical conventr.onal tractor. The short wheelbase and the low-
effotl hydrostatic steering ensure excellent manoeuvrability and
a sfeenng radtus of just 2. /0 m. a valuable fealure when worhing
; -  ^ - ^ - ^  \ r t À ^ r ^  ^ ^ ^ ^ ^ ; ^  l i À : t ^ A  \ / ^ " ^ ^ t ; t ; t . ,  ^ ^ ^  ^ .it t atoaÒ vvt tata Òpowa '" limited. Versatility and perfoymance are
n t  t q r q n l a a r ]  h r t  l h a  R a n t a r  c  a h ì l i l r t  l ^  l r . n a m i l  n a n t t a r  a f f a a f i t t a l t t
v v e t  e t  ú  v v v

to the wheels. The stu 4 wheel drive system, with the
pogsibility to disengage drive to the front wheels, óptimises
traction for increased productivity. ln ult conditions, traction
can fur-ther be enhanced by locking the rear differential. The
front steering axle is a straddle design. The epiciclic reduction
units rnounted in the hubs of the rear axle reduce [he overall
dimensions and ma^imise lorque transmission. The wet multt-
disk,brakes wifh mechanlcal control are posittoned on the rear
helt..qhafts Fvlromclv Fffi 'an+ +ha,, nra ^, ,f-^t^ .^c maintenanceI  ta i l  -J l  la t  Ló .  LAL|  Ct  t  t v tv  yu  tv tv r  u  ,  u  tvy  a t  y  gu t  QUlo  a t  t \

ftee. The rear PTO ofters a choice ol independenl 540 rpm and
nrnt tnr- l  qnaad lhara tc 2lc^ lho nnlínn n[ n 2oî l î l  rnm mir]  PTO

o Ì J v v v  t

Total control



Technical features

La comodi tà  e  la  sempl ic i tà  de l
modu lo  gu ida  possono in f ìu i re  in
maniera r i levante sul le prestazioni
lavorative I RAPTOR sono stat i
concepiti per ottimizzare le attività di
gu ida  e  d i  con t ro l lo  de l  mezzo.

Simple, ergonomically designed
controls make for a significant
improvemenl in peformance. fhe
driving position of the RAPTOR has
been ergonomically designed to
facilitate driving and control of the
(actor

La trasmissrone dei trattori

RAPTOR è stata concepita con

i n g r a n a g g i  e l i c o i d a l i  P e r
s f r u t t a r e  a l  m a s s i m o  l e

prestazionl del motore e ridurre

al minimo la rumorosità. 12

marce avanti e 12 retromarce

con rappor t i  s inc ron izza t i ,

The MPTOB transml5slon has

helical gearing to promote

maximum use of engine Power
and quieter running. 12 forward

and 12 reverse speeds with

equidistant synchronised.

!

Con motori a 3400 giri/min.
Pneumatici 6,5O/80-1 2 250/BO-1 B

With engine at 3400 r.p.m.
With wheels 6,50/8A-12 250/80-18

ll sollevamento idraulico posteriore dei RAPTOR
è un monogruppo a ciì indro vert icale con
attacco a 3 punti di categoria 1.

The hydrautic rear lift of the RAPTOR is a
monobloc unit with a vertical ram der and
a Category I



I

2r7Om.
La struttura compatta del a macchna

permette ragg d sterzata neguagl ab e

The sturdy structure afthe machine

allaws an unbeatable steering radius

La FEFBARI ha previsto per i suoi trattori un'ampia scelta di
pneumatici con caratterÌstiche e battistrada differenziati che
consentono ai trattori RAPTOR di essere impiegati su ognt
superlicie con estrema versatilità senza perdere aderenza,

Tyres are a critical factor when it comes to obtaining the best
resuits in all ground conditions. Rl offers a wide choice
of tyres with different characteristics and tread patterns to
ensure perfect grip on any surface.

RAPTOR
30

A B c D
E

min
max

F
mtn
max

G H L

mm 3 1 6 1470 407 2193
856
1 065

1 035
1384 256 1 103 1 996 675

RAPTOR
40

A B c D
E

min
max

F
mtn
max

G H I L

mm J t o 1 553 407 2276
856
1 065

1 035
1384 256 1 1 0 3 1 996 675

TIPO PNEUMATICO
E RELATIVO CERCHIO

IYRESAND RIMS

A
Garreggiata in mm

Track - mm.

B
Larghezza minima e

massrma In mm.
MinlMaxwidth - mm.

6.50 -12 . 250/80-18
con cerchio reqistrabile

with adiustable rim
Ant. Ant. 856-1114
Post. Post. 795-1109

Ant. Ant. 1021-1279
Post. Post. 1035-1349

6.50/80 -12.250170-18
con cerchio reqistrabile

with adjustable rim
Ant. Ant. 856-1114
Post. Post. 839-1065

Ant. Ant. 1021-1279
Post. Post. 1121-'1347

6.50/80 -12. 11,518O-15,3
con cerchio reqistrabile

with adiustable rim
Ant. Ant. 856-1114
Post. Post. 913-1089

Ant. Ant. 1021-1279
Post. Post. 1200-1376

6.50/80 -12. 320165-18
con

with
Ant. Ant. 856-1114
Post. Post. 873-1065

Ant. Ant. 1021-1279
Post. Post. 1192-1384

25x8,5Q-14 . 36x13,50-1 5
con cerchio fisso

with fix rim
Ant. Ant. 960-996
Post. Post. 1173-1209

Ant. Ant. 945-961
Post. Post. 1326-1342



TELAIO
FRAME

TRAZIONE
DRIVE

MOTORE
ENGINE

Casa costruttrice
Engine manufacturer

Tipo
Type

N'c i l indr i
N" of cylinders

Cil indrata cc
n;c^12î^man l  î î

Potenza KW/CV
Power kW/CV

Giri motore
Engine rpm

Coppia massima (Nm/gir i)
M aximu m torque (Nm / rpm)

Raffreddamento
Cooling system

TRASMISSIONE
IFANSMISS'ON

FRIZIONE
CLUTCH

ASSALE ANTERIORE
FRONT AXLE

ASSALE POSTERIORE
REAR AXLE

BLOCCAGGIO DIFFERENZIALE
DIFFERENTIAL LOCK

PRESA DI FORZA
POWER TAKE-OFF

SOLLEVATORE POSTERIORE
REAR LIFT

Cap. di sol levamento Kg
Lifting capacity kg.

FRENI DI SERVIZIO
SERVICE BRAKES

FRENI DI SOCCORSO
EMERGENCY BRAKES

STERZO
STEERING

IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRICAL SYSTEM

TELAIO DI PROTEZIONE
SAFETY FRAME

PNEUMATICI
ryRES

Peso in ordine di marcia
Weight in running condition kg.

Opzional
Optionals

Telaío rìgido a ruoie sterzanti . Rigid frame with steenng front wheels

Quattro ruote n.rotr ci con traz one anteriore disinserlblLe . Fourwheel drive with releasable front wheel drive

Diesel iniezìone ìndìretta . lndirect injection diesel

LDW 1 OO3 FOCS

3

I 029

1S/26

59,0 /2204

Lombardini

3400

LDW 1 404 FOCS

4

1 3 7 ?

25,5/35

82,5 / 2204

Acqua . Water

Camb o a 24 ve ocità: 12 AY e I2 RM con inversore s ncronizzato
2zl speed gearbox: 12 + 12 REV with synchranized reverser

Bidisco con comando a pedale per I  cambio . Manuale per la PTO
Dual-plate with pedal control for gearbox* Hand lever control for the PTO

Sterzante a portale . Sfeerng straddle axle

Con riduttorr eplcicloìdali . Wit|t outboard planetary firtal drive

Posteriore con comando meccanico . Rear witlt mechantcal control

Posteriore con comando meccanico a 540 gir i /min indrpendente e slncronrzzata con i l  cambto
Venlra e con comando meccanico a 2000 gìrì/min (opzionale)

Rear, with mechanrcal control, indepertdent 540 rpm and graund speed
Mid PTO with mechanical control a 2A0A rpm (optional)

Con marlinetto esterno e attacco a tre punti cat 1
Con posiz one e sforzo contro ato e ettronico (opzionale)

With ram and 3-point hitch Cat I
Wlth electronic positron and draft control (optional)

700 alle ruole . 700 at ltnk arm ends

N/ultidisco in bagno d'ol o . i4lef tnttltt-disk

Agente meccanicamente sur frerrr di seruizìo . Acting nechanically ot't the servtce brakes

Con gutda jclrostatca agente suLl'assae anteriore . Hydrastatic steerrng on front axle

12 Volt 45 AH

Posler ore a due rnontantì
Anteriore abbaÌt ibi le (opzionale)

Rear, with 2 suppaft roll bar
Front, foldit'tg roll bar (optional)

Anlenori/ Fro nt: 6,5/80-1 2 Posteriori/,8ear: 250/80 1 B (di serie/sfandard)
Opzionali/OPtional:

AnIelorilFront.6,3/BA-12 Posterrori/Rear: 2BAIA-18. Anleriori/FranL 6,5r'BO l2 Posteriori/Fear: 1.1 ,5/80-15.3
AntenoriiFrant.6,5/BO-12 Posteriorir,Rear: 320i65-18. AnterìorirFronl: 25x8,50-14 Posteriorl/Rear: 36x13,50-'15 Garden

860 890

Bastram seat . Adjustable steerrng . wheel . Front full hook
. Maximum of 3 auxiliary contral valves o Wheel weights . Frant weights


